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KOHTPAQTHBHLIFI AHAJIN3 KAK METOJ BbISIBJIEHUA
HAIONOHAJIBHOU CIEHU®UKU CEMAHTUKU HAUMEHOBAHUU
JIMII (Ha maTepuasne pycCKOro M aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB)

Knioueswie cuoea. HAUMEHOBAHUA Jauy, KOHmpaCI’I’IMGHblZZ AHAIU3,
deHomamueHblﬁ, KOHHOMAMUBHbIU U d)yHKI/;MOHCUZbelZZ MAKPOKOMNOHEHRMbl
3HA4YeHUA, apxucema, UHmMecpajibHble U ()uqbgbepeHuuaﬂbele cémnvl, CEeMHble
KOHKpemusamopbsl, IK6UBAJEHMHbLE, onuzKue u I’lpu6ﬂl/l3um€]lbl-lbl€ n€p€600Hbl€
coomeemcmeus.

HeﬂbIO OAHHO20 UCCNIe008AHUS  AGIAemCcs  6blis6leHUue ocobeHHocmell
CeMAHRMUKU A3blKOBbIX eduHuL;, cyyasrcawmqux 07151 0003HAYeHUS HAUMEHOBAHU Jauy u
8X00ﬂ1/l41/lx 6 0OHOUMEHHOE ]leKCZ/lKO-gprZS’eO]lOZu'{eCKOe none 6 cucmeme s3vika. B
HacmoAauem uccne006aHuU pewaromc: 3a0ayu KoHmpacmueHoco aHaiusa
cemanmu4decKux npu3HaKkoe HAUMEHOBAHUU JUY PYCCKO2O A3blKA U UX nepe@odﬂbzx
COOMBEemMcmeull 8 AH2IUUCKOM A3blKe Ha YPOBHAX MAKPO- U MUKPOKOMNOHEHMOB
SHAYEHUsA C UE€eJIblO 6blAAGNIEHUA HCZZ/;MOHa]ZbHOIZ cnet;ugbuku ux cemanmuxku. Ha
OCHOBE KOHMpACmMuUBHO20 COnOCMAeEJJIeHUA eduHuu 06)/)6 A3bIKOG paccmampusaemcs
pasepanuderHue munos nepeeodelx coomeemcmaeull.
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CONTRASTIVE ANALYSIS AS AMETHOD OF DETECTION OF
NATIONAL SPECIFIC FEATURES OF PERSON NOMINATIONS’
SEMANTICS

Key words: persons’ nominations, contrastive analysis, denotative,
connotative and functional macro components of the meaning, archiseme, integral
and differential semes, seme’s identifiers, equivalent, close and approximate
translations.

The aim of the study is detection of semantic peculiarities of language units
which serve to denote persons’ nominations and form a lexical-phraseological
field under the corresponding name in the system of language. The tasks of the
given research are connected with contrastive analysis of semantic features of
Russian persons’ nominations and their English translations on the levels of micro
and macro components of their meaning for the purpose of determination the
specific character of their semantics. Differentiation of the types of the translated
words and word combinations is performed on the basis of Russian-English
contrastive research.



HanMenoBanmsi NIl Kak BaXHBIM YYacTOK JIEKCHUKO-(Pa3eoIorudecKoi
MOACUCTEMBI SI3bIKA OCTAIOTCS JO CHX IMOP HEAOCTATOYHO M3YYECHHBIMH B IIJIaHE
KOHTPAaCTHUBHOTO aHAJIN3a U BBISIBJICHUS YHUBEPCAIBHBIX CXOACTB U HAIMOHAJIBHO-
crnenupUUecKuX pa3iuuuil B CTPYKTYpPE CEMaHTUKU €IUHUI] UCXOJHOTO, B HAIllEM
cllydae pPYCCKOTo si3blka, Ha (pOHE APYroro si3blka, B YaCTHOCTHU AHTJIMMCKOTO.
OOBEKT JaHHOTO MCCIEIOBAaHUSI MPEJCTaBIseT co0oM (parMeHT OCHOBHOTO
CJIOBAPHOTO COCTaBa S3bIKa, B KOTOPHIN BXOMST JIGKCUUECKUE U (Ppa3eosoruuecKue
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, OOBCTMHEHHBIC HA OCHOBE OOIIHOCTH BBIPAKAEMOTO WMU
3HAQYEHHUS, T.€. MO CEMAHTUYECKOMY MPHUHIHUIY, YTO CBOMCTBEHHO JIEKCHUKO-
(bpa3eonornIecKomMy IOk, O KOTOPHIM «ITOHUMAETCSI COBOKYITHOCTD JIEKCEM |
(bpazeosIOrTMYeCKUX COYETaHUN, HOMHUHHUPYIOUIUX OINPEIEICHHYI0 CMBICIOBYIO
chepy» (Kombinenko, 1989: 12). O6mHOCTh (PyHKIHN, BBITOJHICMBIX JaHHBIMU
CIMHUIIAMHU s13bIKa (HOMHHATUBHAS, HICHTU(QUIIUPYIOMAs, XapaKTepu3ylomias,
9KCIPECCUBHO-OIICHOYHAS, COILMalbHAsA), TIO3BOJIIET TAaKKE HCIOJb30BATh
(GyHKUMOHATIBHBIA TMPUHIUMII B KAueCTBE OCHOBAHUS JUISI UX OOBEAUHEHUS.
[Tono6HYI0 COBOKYMHOCTh JIGKCHYECKHUX M (Ppa3eoorMYeCKuX HOMUHATUBHBIX
S3BIKOBBIX €UHUI], OOBEAMHEHHBIX MPHU B3aUMOOOYCJIOBJICHHOM COYETAHUH WIIU
KOMOHMHAIIMK JIBYX OCHOBOIIOJIATAIONIMX MPU3HAKOB WM MO (PYyHKIHMOHAIHHO-
CEMaHTHYECKOMY TMPUHIUIY, CJIEAyeT, Ha Hall B3IJIAJ, paccMaTpUBaTh Kak
M0JIEBOE 00pa30BaHKE B JIGKCUKO-(Pa3e0JI0rHIeCKON CUCTEME SI3bIKA.

C ydeTomM TOro, 4To $S3bIKOBasi €IWHUIIA «CBOUM 3HAYECHHEM TMEPEAACT
HECKOJIbKO  OCHOBHBIX  KOHUENTYAJIbHBIX MPU3HAKOB, PEJICBAHTHBIX  JIJIA
COOOIIIEHHUsI, Tepe/lada KOTOPBIX SBIISETCA 3a7adyeil TOBOPSIIEro, BXOJIUT B €ro
unteHuuo» (ITomosa, 2007: 158), B naHHOM HCCIIETOBAaHUU OCYLIECTBISETCS
COIOCTaBJIEHUE MOJ00HBIX MPU3HAKOB HA YPOBHIX MaKpO- U MUKPOKOMIIOHEHTOB
3HAUEHHUS, KOTOPHIE MOTYT OBITb BBIJIETICHBI B CTPYKTypE MOCIEAHETO Yepes
CEMAaHTUYECKHE ONIIO3ULUMNA €OUHUL sI3blKa. KOHTpacTMBHOE COIIOCTaBJICHUE
PYCCKMX HAaMMEHOBAHUM JIMI[ U UX MEPEBOJHBIX COOTBETCTBUM B AHIIIMUCKOM
A3BIKE OCYLIECTBIISICTCSI C MOMOIIBI0 KOHTPACTUBHOIO AHAJIN3a U METOIMKHU
KOHTPACTUBHOTO OMHCAHUS JEKCUKH U (hpa3eosoruu, pa3paboTaHHON HaydHOM
mkojor mpodeccopa M.A. Crepuuna. [logoOHBIC HCCIeIOBaHUS HaIICJICHBI Ha
BBISIBJICHUE W (PUKCAIMIO HAIMOHAIBHOW CHENU(PUKA CEMAHTHUKU E€IUHUIl JIBYX
S3BIKOB TIPU (POPMHUPOBAHUHU M3 HUX KOHTPACTUBHBIX MAp C IEIBIO ONMpEACTICHUs
JUHEUHBIX M BEKTOPHBIX, OKBUBAJICHTHBIX, OJU3KUX W MNPUOTUZUTEIHHBIX
MEePEBOJIHBIX COOTBETCTBUM, OE39KBUBAJICHTHBIX €IMHMI] HCXOJHOTO S3bIKa U
JAKyH B si3bike conocTaiieHus (KoHTpacTuBHas JTEKCUKOIOTHS U JeKCUKorpadus,
2006).

OO01Ien3BeCTHO, YTO MPHU TMOMOIIHN TOHSATHS «CEMAHTHYECKUN KOMIOHEHT)
3HAUCHUE CJIOBA WJIM CJIOBOCOYETAHUSI MOXKET OBITh MPEJCTABICHO KAaK OOBEKT,
oOpa3yeMblil  ONPEACICHHBIM YHCJIOM JTUCKPETHBIX JJIEMEHTOB, HAMpUMED,
MAaKpPOKOMIIOHEHTOB, CPEIN KOTOPBIX PA3JIMYAOT JEHOTATUBHBIN, KOHHOTATUBHBIN
U (QYHKUMOHAJIBHBIM, WM BXOJSAUIMX B MX COCTAaB MHUKPOKOMIIOHEHTOB — CEM.
COOTBETCTBEHHO, CEMHas CTPYKTypa S3bIKOBOM €AUHULBI TNPUHUMAET BUJ
CIEAYIOIIEN MOJeNd, B KOTOPOW BBIACHSACTCS HEpaApXUsi CEMAHTHYECKUX
MPU3HAKOB,  XapaKTEPU3YIOIIMX  3HAYE€HHWE, BO TJIABE€ C  apXUCEMOM:



KaTeropHalIbHbI KOHIIENT + HHTErpajgbHble U OuddepeHranbHble TPU3HAKY.
[locnennue mpencTaBIAIOT COOOM «IIPOAYKTUBHYIO HAyYHYIO aOCTPaKIUIO, C
MOMOIIbI0 KOTOPOM MOXHO BBISIBUTh NPUPOAY 3HAUYCHHUS M O3HAUMBAHUS»
(Kapacuk, 2002: 165). Apxucema B CTPYKType CEMEMbI, SBJISSCH aBTOHOMHBIM
HEHTPOM CEMEMBI, 00JaJaeT CYIIECTBEHHON CHenu(puKoN, MOTOMY 4YTO C €€
MOMOIIbI0 OOBEKT HAUMEHOBAaHHS OTHOCUTCSI K OIPEACIICHHOMY Kiaccy, a Bce
OCTaJIbHBIE CEMBbI MPSMO WM KOCBEHHO OMPENENSIOT WIM KOHKPETHU3UPYIOT €e:
3aecezoamaii — 4acmoll, NOCMOSAHHBII nocemumensb 4e2o-i1ubo; Kapanyz —
ManeHvKull pebeHoK; Kapea — 31as, be300pasnas cmapyxa; 60COHOHCKA — 0 O0Coll
0egouke, JiceHwuHe; 0enas KOCmp — O Yel08eKe 3HAMHO20 NPOUCXONHCOEHUS,
JUWIHUIL POM — O MOM, KO HAXO00UmMcs Ha ybeM-1ubo codeporcaruu. [10CKOIbKY
apXUCEMBbl MPEACTABISIIOT COOOM HE ONMUCAaHWE KOHKPETHOrO MpH3HaKa OObEeKTa
HAaMMEHOBaHHUSA, a PEe3yJbTaT JOTMYECKOH oOmepanuu no O0OOOLIEHUIO BCEX €ro
IPU3HAKOB, TO JJIi TOYHOCTH KOHTPACTUBHOIO OIHMCAaHUS U COIOCTABJICHUS
UCCJIEMYEMBIX S3BIKOBBIX €MHUI], Ha HAIIl B3TJISA/, B KAYE€CTBE apXUCEMbl, BMECTO
pa3HOOOpa3HBIX BApUAHTOB, KOTOpBIE MPEIaralTcsi TOJIKOBO-IIEPEBOAHBIMU
JeKCUKOrpauIecKuMu MCTOYHUKAMHU, 1enecoo0pasHo UCIOJIb30BaTh
METasI3bIKOBYIO €UHUILY «JIUI0». OYEeBUAHO, YTO MOCPEACTBOM METASI3BIKOBOM
CAVHMIIBI (WIMIIO» B JEHOTATUBHOM AacCIEKT€ MOXET OBITb OINUCaHa CEeMHas
CTPYKTypa JH000ro HCCIEAyeMOro HAaMMEHOBAHUS JIMIA, HE3aBHUCHUMO OT €ro
MPUHAJISKHOCTH K TEMAaTUYECKOU TPYTIIIE.

JlocToBEpHO 10Ka3aHO, B TOM YHUCIE U B padoTax aBTOpa, NPeIIIECTBYOIINX
JaHHOMY HCCJIEIOBaHUIO, YTO B TPOIIECCE BBIABICHUS WHTETPAIBHBIX H
i pepeHInanbHbIX TPU3HAKOB, 0003HAYaEMbIX MUKPOKOMIIOHEHTAMH 3HAYEHUS
— CceMaMH, HaIMOHAJIbHAs chenu(puKka CEMaHTUKH HAMMEHOBAaHUW  JIUIL
3(p(EeKTUBHO OMUCHIBAETCS B paMKaxX acleKkTHOro mnoaxoxa. OCHOBHBIMU
aCNeKTaMH TPOSBIICHUS] HAIMOHAIBHOU CHEIM(GUKH JAaHHBIX €IMHUIl BHICTYIAIOT
JICHOTATUBHBIM, KOHHOTATHBHBIM W (YHKIMOHAIBHBIA. ACHEKTHOE OIUCaHUE
JEKCUYECKOW WM  (Ppa3eosIoTMUeCKOW EIUHMIIBI TPEACTaBIseT cobor e€
MO3TAallHOE  OMHMCAHHWE 1O OTHACIbHBIM MaKpPOKOMIIOHEHTaM 3HAa4YeHHUs C
UCIIOJIb30BaHUEM  CHEIHMAIbHO pa3pabOTaHHOIO B JIAHHOM  MCCIIEIOBaHUU
MeTas3bIKa OMUCaHUs. BBISABIEH CHEAYIONIMA MOPSAIOK ONMHCAHHS CEMaHTHKU
HAaMMEHOBAHUW JIMIL: a) OeHOMAamueHulli MAKPOKOMIIOHEHT 3HAYEHUS: apXxucema
(Jiuo / COBOKYMHOCTH JIMII), MPHU3HAK Moja (MY>KCKOM Moy / >KEHCKHM moi),
WHTETPAIBHBIN TMPU3HAK TEMaTHYEeCKOW TPYMIbI, ONM3KHWE K SAPY WU SIPKHUE
muddepeHnranbHble NPU3HAKU; 0) KOHHOMAMUEHbLI MaKPOKOMIIOHEHT 3HAYEHUS:
OLICHOYHBIN  (HEOlleHOUHOe / omoOpuTenbHOoe /|  HeomoOpHTENbHOE) U
HMOLIMOHAIBHBIN  (HEAMOLIMOHAIIBHOE /  MOJIOKHUTEIbHO-3MOLIMOHAIBHOE — —
IIYTJIUBOE, JIACKAaTelIbHOE / OTPULIATEIbHO-IMOLMOHAIBHOE — MPE3PUTENBHOE,
VHUYMDKATEIILHOE W T.M.) TPHU3HAKHA, B) (HYHKYUOHANbHGII MAKPOKOMIIOHEHT
3HAUCHUSA: CTHJINCTUYECKHA (MEXKCTUIEBOE / KHIDKHOE / pasroBopHoe /
CHIW)KEHHOE), COIMANbHBIA (0OIIeHApOaHOE / COIMAIbHO OTPAHUYCHHOE —
TEXHUYECKOE, IOPUAMYECKOE U T.I.), TEMIOPaJIbHbIN (coBpeMeHHOe / HOBoe /
ycTapeBaroliee / ycTapeslliee), TeppUTOpUalIbHBINA (0OIIepacnpocTpaHeHHOe /
TEPPUTOPUAIBHO OTPAaHUYEHHOE — I0XKHOE, OpPUTAHCKOE M T.M.) M YaCTOTHBIN




(BbIcOKO-/ Maio-/ He-/ ymoTpeOHWTenbHOE) NMPU3HAKH, a TAKKE BEPOSTHOCTHBIC
IPHU3HAKH «TOHAJIBHOCTH OOIICHHS» U IOJUTKOPPEKTHOCTh» (MakitakoBa, 2009:
237-257), nanpumep:
apmucm ceMmeMa-1 auyo, MysHccKoU NoJl, 3aHUMAEMCs CYEHUYECKOU, BOKAIbHOL,
MY3bIKaIbHOU  Oesmenvhocmvio Il neoyenounoe,  neamoyuonanvrhoe I/
medxccmunegoe,  00WeHapooHoe,  COBPEMEHHOe,  00WepacnpoCmpaHerHoe,
ynompebumenvroe | anrimiickoe nepeBoAHOe cooTBeTcTBHE — artist; cemema-2
JUYO, MYIHCCKOU NOJI, OOCMUS BbICOKO20 MACmMepcmed, cogepuiencmaa 6 yem-mo I/
000b6pumenvHoe, noaoxcumenvbHo-smoyuonatvhoe Il pazeoeoproe, obwenapoonoe,
coepemennoe, obwepacnpocmpanenioe, ynompebumenvnoe [l aHTIHIICKOE
IICPEBOIHOE  COOTBETCTBME — Master; cemema-3 Juyo, MydxHCCKOU  NOI,
nPUMEOPSEMcs KakuM-1ubo, CKpuledsi UCIUHHbLIE MbLCIU U YY6CMEd, 8 paciéme Ha
onaconpusmnoe  enevamienue y  oxkpyacarowux Il neooodbpumenvhoe,
ompuyamenvHo-smoyuonanvroe Il paszeosopnoe, obwenapoonoe, cospemennoe,
obwepacnpocmpanennoe, maioynompebumenvroe [/ aHTIUIICKOE TEPEBOAHOE
cOoOTBETCTBUE — Sham;
naoms u Kpoewb = bone of the bone and flesh of the flesh cememsr-1,2 ruyo umu
COBOKYNHOCMb JIUY, MYNHCCKOU UTU HCEHCKUL noj, cocmoum (cocmosim) 6 KpogHOM
poocmee ¢ kem-mubo Il neouenounoe, nesmoyuonanvroe Il medxccmunesoe,
0bueHapoonoe, cospemennoe, 0OUWEPACnPOCMPaneHHoe, YnompeoumeibHoe.

WHuTerpaabHple  CEMbl MPUHAMIEKHOCTH K TEMATHYECKHM TPYIIIam
bopMyIHpyIOTCS M YHHPHIHMPYIOTCS B Mpolecce ACPUHUIIMOHHOTO aHan3a
CEMaHTHKH HAaMMEHOBAHMU JIMII M MMEIOT CIIEIYIONIUI BUI: «KaKOrO-JI. BO3PACTay;
IPUXOTUTCS KaKUM-JI. POJCTBCHHUKOM IT0 OTHOIIEHHIO K KOMY-JL»; «IIPOKUBACT
/ POIOM M3 KaKOW-JI. MECTHOCTHY; «IIPUHAIICKUT K KAaKOMY-JI. HAPOAY»; «CBS3aH
KaKMMH-JI. HEPOJACTBEHHBIMH OTHOIIECHUSMH C KEM-JL»; «XapaKTEePHU3yeTCs deM-
J.», «3aHUMAETCs KaKOH-J. JCSITeIbHOCTBhIO, MPO(ECCHOHAIBLHOY; «YBIICKACTCS
YeM-J1.»; IPOXOAUT KypC 00yUCHHS YeMY-J1.»; «BCTYIMAeT B MPABOBbIC OTHOIIICHHS
C KeM-JL.»; «IPHICPKUBACTCSA B3IJISI0B KAKOTO-J1. yUeHHs» U T.M. [lo Hamudmio
JTAHHBIX CEM B CTPYKTYpE CEMEMbI BBIABJISIOTCS JIMHCHHBIC WM BEKTOPHBIC
MIEPEBOIHbIC COOTBETCTBUSA HMCXOMHOW eauHuIlbl. CeMaHTHYECKHE IPHU3HAKH B
CTPYKTYpe CEMEMbl IOMHMO HWHTETPAILHOIO TNpPHU3HAKA MPHHAIICKHOCTH K
TEMATHYECKOW TpyIIe MPUYUCIAIOTCA K auddepeHIualbHbIM TMPU3HAKAM |
paccMaTpHUBAIOTCS MPH KOHTPACTUBHOM COIIOCTABJIIEHUH Kak 0a30Bask OCHOBA IS
BBISIBIICHUS €€ ONM3KHUX WM TPHOIM3UTEIBHBIX IEPEBOJHBIX COOTBETCTBUMA,
HAIMYMe KOTOPBIX JIEMOHCTPHUPYET HAI[HOHAIBHYIO CIEIU(BHUKY CEMaHTHKH
HAaMMEHOBAHMU JIMII OJHOTO s3blka Ha (hoHE ApPyroro (HECOBIAMAIONINE WIIH
0€39KBHBAICHTHBIE CEMBI BBIIEIEHBI KUPHBIM HIPUPTOM):

npoxoscuit — Passer-by

JUYO JUYO

MYHCCKOU NOJ MYAHCCKOU UTIU HCEHCKUIL NOJ1

nPOX0OUN MUMO KO20-TUDO npoxooum / npoe3xHcaem mMumo Koz2o-
/uezo-n.

CAYHAUHO CYYAUHO

HE3HAKOMbLU 0



HeoyeHOoYHoe HeoyeHOouHoe
HEeIMOYUOHATILHOE HEeIMOYUOHATIbHOE
Medccmuiegoe Medccmuniesoe
0bweHapooHoe 0OweHapooHoe
coepemeHHoe coepemeHHoe
obwepacnpocmpaneHHoe obuepacnpocmpanerHoe
ynompeoumenbHoe ynompeoumenvbHoe

HecoBnanaromme cembl B CTPYKTypax MCXOTHOM ceMeMbl U €€ TEepeBOIHOIO
COOTBETCTBUSI 4acTO (UKCHUPYIOTCS MpPH KOHTPACTUBHOM AaHAIM3E€ CEMEM C
BEKTOPHBIMHU TE€PEBOJHBIMU COOTBETCTBHSIMH. B 3TOM ciyuyae, mpu OTCYTCTBHH
HKBHUBAJICHTHBIX COOTBETCTBHI BHIOOP MEPEBOTHON €TMHUIIBI OCHOBAH Ha HAJTMYUU
HE TOJBKO COBMAJAIONINX, HO W HECOBMAMAIONINX M OE39KBHBAJICHTHBIX CEM U
oOycioByieH Oosee OOMIMPHOW CEMaHTUYECKOW HH(POpPMALME MO CPAaBHEHHIO C

TOM, KOTOPYIO MPEAIararoT 0ObIYHBIC TICPEBOAHBIC CIIOBAPH
Kananua cemema-2 — beanpole

JUYO
MYAHCCKOU UNIU HCEHCKUL NOJL
OMAUYAEMCsl OYeHb BbLCOKUM POCHIOM
0
HeoyeHouHoe
wymaugoe
paszzoeophoe
00w eHapooHoe
co8peMmeHHoe
obwepacnpocmpanenHoe
ynompeobumenbHoe

Kananua cemema-2
JUYO
MYIAHCCKOU UNU HCEHCKUL NOJL
OMIUYAEMCs O4eHb 8bICOKUM POCTNOM
HeoyeHouHoe

JUYO
MYIHCCKOU UNIU HCEHCKUL NOJL
OMAUYAEMCS OUEHb BbLCOKUM POCHOM
omau4aemcs CuiIbHoU Xy0oooii
HeoyeHouHoe

wymaugsoe

Medxrccmunegoe

00w eHapooHoe

co8pemeHHoe
obwepacnpocmpanerHHoe
ynompeoumenbHoe

—a long drink of water

JUYO
MYIAHCCKOU UNIU HCEHCKUL NOJL
OMIAUYAEMCS OYEHb BLLCOKUM POCHOM
HeoyeHouHoe

Wymnugoe wymaugoe
Ppaze080pHoe PAa32080pHOE

0bWeHapooHoe 0bwWeHapooHoe

coepemeHHoe co8pemMeHHoe
odwepacnpocmpanentoe amepuKanckoe

ynompeoumenbHoe ynompebumenbHoe

Bapuant d¢ukcanmum pe3yibTaToB KOHTPACTHMBHOTO aHANW3a OJM3KUX W

MPUOJIM3UTEIBHBIX BEKTOPHBIX TIEPEBOIHBIX COOTBETCTBHM C YKa3aHUEM B CEMHOU
CTPYKTYpE TOCJIECTHUX TOJBKO NU(PGHEpEHITUATBHBIX CEM BBITISAUT CIIETYIONAM
00pa3oM: YGEMHOU YO, MYHCCKOU NOJ, He NPUHAOLEHCUM K e8PONeOUOHOl pace

Il neooobpumenvrnoe, npespumenvrnoe Il paszeoeopnoe,  obwenapoonoe,
ycmapesarowee,  00uepacnpocmpanenioe,  Maioynompedoumenvnoe,  maoy
NOJUMKOPPEKMHOCMU, — MOHAIbHO-Hedonycmumoe,  coloured  myorcckoti  unu

IHCEHCKULL noJi, 0COOEHHO ¢ MEeMHbIM UIU YEPHBIM YBEMOM KOIHCU, darkie MyOfCCKOTJ



WU JHCEHCKULl NOJ, obnadaem mMeMHbIM UTU YepHbIM Yeemom Kooicu, Non-white
MYHCCKOU UMU IHCEHCKUL NOJ, HEOYeHOUHOoe, HEeIMOYUOHANIbHOE, COBPEMEHHOE,
NOAUMKOPPEKmHoe, MOHAIbHO-Heumpanvhoe; blackamoor ob6radaem uephnvim
Y8emoM Koxcu, ycmapesuiee.

[Ipu onucanuu 1€HOTATUBHOIO MaKPOKOMITOHEHTA 3HaYEHUs HeJb3s1 000NTH
BHUMaHHEM HOMUHATUBHYIO JyOJE€THOCTh, KOTOpasl BhIPAXKAETCsl B BAPUATUBHOCTU
HAaMMEHOBAaHUN JIUI], O0YCIOBJICHHOW OTHOIIEHUEM TOBOPAIIETO K MX HOCHUTEINIO
WK colranbHbIMU (pakTopamu. E€ ocHOBOI sBNIsieTCS 0003HAUYEHKE OJTHOTO U TOTO
K€ WHAWBUAA PA3HBIMU  CTHJIMCTUYECKH  PaBHONPABHBIMH  BapHUaHTaMU
HAMMEHOBAaHUW TIPH EIUHCTBE WX JCHOTATHUBHOW COOTHECEHHOCTH, YTO HOCHUT
HallMOHAJIBHO-CIIEIM(UUECKUN XapakTep B JIBYX f3bIKaX: Oaodynsa = oadyivka =
0adyca = 0abyna uyo, HceHCKUU NoJjl, 3Peao2o Ulu NOHCUL020 803pACmA, UMeen
6HYK08, CP. NAN = NaNNy; MoJ0KOCOC = COCYHOK CeMeMa-2 Juyo, MYAHCCKOU NoJl,
OUYeHb MOJI00020 603PACMA, OMIUYAEMC HEONbIMHOCMbIO UNU HeyMeHUem Ymo-
aubo denams, cp. greenhorn, sucker. Cienyromiiue paBHO3HAYHbIC 10 apXUCEME,
CEME «II0JI», MHTETPAIbHOW CeMe TeMIPYMIbl HAMMEHOBAHUS JIUI] Pa3indyaroTcs
mudpepeHnanbHBIMU  CEMaMH  KOHKPETHU3UPYIOMIETO XapakTepa, 4YTO HUMeEEeT
CYIIECTBEHHOE 3HAUYEHHWE TPU BBISABICHUU WX AHTJIMACKUX TEPEBOTHBIX
COOTBETCTBHUU: HIOHA JUYO, MYHCCKOU UNU HCEHCKUU _NOJ, NIAKCUBHI,
becxapaxmepnoiii, cp. Sniveller; maaxca nuyo, myoswcckou unu dwcenckuii _nou,
naaKcusbill, 0ObLIYHO O pebenxe, cp. Cry-baby; wetmux auyo, myoiccrxou uwu
JICEHCKULL NOJ, NAAKCUBbL, 8ce20d U Ha 6ce dcanyemcs, c¢p. Mmoaner, whinger.
AKTyanu3aiusi HEKOTOporo nepudepuiiHoro Mpu3Haka B MPOU3BOJIHON ceMeMe U
raieHue TNpHu3HaKa TPHHAMICKHOCTH K TEMATHYECKOW TPYIIE MOXET CIYKUTh
OCHOBOU sl IPEBpaIeHNsT HANMEHOBAHHH JIUIT HCXOAHOTO SI3bIKA, CIY)KAITUX JIJIs
0003HaYeHUs OJHOTO POJOBOTO 3HAYCHUS, B HANMCHOBAHUS JIHII 11T 0003HAYCHHUS
Pa3HOBUIHOCTH Jpyroro pona. IlogoOHble sBIEHHUS HE BCEr/a COBMANAIOT Y
MEPEBOMHBIX EAWHUI] JBYX SI3bIKOB, YTO CBHUJETEIBCTBYET B TIOJIb3y HX
HAIMOHAIBHOU CIIeNM(PUUHOCTH: HceHux cemeMa-l nuyo, myscckou non, umeem
Hesecmy, ecmynaem 6 6paxk 6 nacmoswui momenm, cp. bridegroom; cemema-2
JIUYO, MYHCCKOU NOJ, UMeenm He8ecmy, Hamepesaemcs 6CMynumsv 6 Opak uepes
KaKoU-mo npoMedCymoK epemenu, cp. fiancé — HauMeHOBaHUS JIUI] IO CEMEUHOMY
MOJIOKEHUIO; CeMEMa-3 IUYO0, MYHCCKOU NOJ, O0CMU UlU NOYMU 00Cmu2 6paiHo2o
so3pacma, 0€3dPKBUBAJICHTHOEC — HAWMEHOBAHUS JIUI[ IO BO3PACTHOMY IPHU3HAKY.
[Ipu cyxeHUM 3HAYCHMS, KOTJa CEMaHTHYECKHH 00bEeM MPOU3BOJAHOTO 3HAYCHUS
HAaWMCHOBAHUS JIMIIa MCXOJHOTO SI3bIKa OKAa3bIBACTCS MEHBIIE CEMaHTHYECKOTO
o0beMa MPOMU3BOIAIICTO 3HAYCHHMS, HAOJIOIaeTCs 3aMEHa POJAOBOTO, COIMAIBHO
HEMapKUPOBAHHOTO HAWMCHOBAHHWS JIMIIa HAMMCHOBAaHWUEM JIMIA COIHAIBHO
MapKUpPOBAaHHOTO XapakTepa, W HaOJII0JAeTCs, COOTBETCTBEHHO, 3aMEHa OJHOM
IIEMTOYKH BEKTOPHBIX TIEPEBOIHBIX COOTBETCTBUI Ha NPYTYIO: 3AU{UMHUK CEMeMa-
1 nuyo, mysrcckou unu dHceHCKull nosl, 3auuiaen Ko2o-/4mo-muoo om HanadeHus,
omcmausaem umo-mwubo, cp. defender, protector, supporter — obmeHapoaHOe;
ceMeMa-2 JuYo, MYJHCCKOU UNU JICEHCKUll Nojl, Omcmausaem _UHmMepecyl
obsunsiemozo 6 cyoe; cp. lawyer, advocate — ropuamueckoe; cemema-3 Juyo,
MYMHCCKOU NOJ, ucpaem 6 (PymoOobHOU, XOKKEUHOU U M.n. KoMaHoe, 3auuuiaem




yuacmoxk noas, cp. full-/half-back — cnoprusnoe. Ilpu pacmmpenun 3HauYCHUS
MIPOM3BOJHOTO HAMMEHOBAHUS JIMIIA B HMCXOJHOM SI3bIKE 3a CUET TalleHUs psjaa
muddepeHIMATBHBIX CeM TPOU3BOAAIICTO HAMMEHOBAHUS W YCWICHHS CEM,
oOnanmaronux 6oJiee BBICOKUM yPOBHEM aOCTPaKINH, TP KOHTPACTUBHOM aHAJIN3e
Ha (oHE HMX TMEepPEBOJHBIX COOTBETCTBHM TakkKe (QHUKCUPYETCS HaIMOHAIBHO-
cenuuUecKue pasIudrs CEeMAHTHKH. dybaep cemema-l quyo, myosrcckou unu
JHCEHCKUUL NOJ, 3AHUMAEMCS UCHOJHUMENbCKOU _QesmelbHOCIbIo, 3aMeHsem
ocnoenozo ucnoanumens, cp. double, stand-in — npodeccrnonansHas AeITETLHOCTD
B cdepe UCKYCCTBA; CeMeMa-2 JUYO, MYAHCCKOU UTU HCEHCKULL NOJ, 3AHUMAEencs
UCNOIHUMENbCKOU 0esimelbHOCIbIO, 80CHPOU3B0OUM Dedesyl0 4achb 36YK0B8020
dunvma npu nepesode Ha Opyeou A3bik, O€33KBUBAJIEHTHOE — MpOo(deccroHanbHas
JESITeTPHOCTh B cepe KHHO; ceMeMa-3 Juyo, MYHCCKOU UMU ICEHCKUU MO,
3anumaemcs OOHOU U MOU dice 0eamelbHOCMblo, NApPaLlelbHo ¢ Kem-1udo,
3amensiem e20 6 _cayuae neobxooumocmu (kocmonaem-oybnep), cp. stand-in,
backup — mpodeccuoHanbHas IeATEILHOCTh B Kakou-1. cdepe. JIeHOTaTUBHBIN
MaKpPOKOMITOHEHT 3HAYCHHUs YCTOHYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUN U (Pa3eoJOTUICCKIX
00OpOTOB, CIIy)KaluX Uit 0003HAYCHWS] HAaWUMEHOBAHHWM JIUI], XapaKTePU3YeTCs
CIIO)KHBIMU ~ B3aUMOOTHOIIIEHUSIMH CEM, YTO HE WCKII0YaeT BO3MOXKHOCTb
KOHTPAaCTUBHOTO aHalM3a €ro CTPYKTypbl IO TPUMEHSEMOW BBIIIE CXEME.
CornacHO JJaHHBIM KOMIIOHEHTHOTO aHaln3a, (HOPMHUPOBAHHE CEMAHTHKHU
MOJIOOHBIX SI3BIKOBBIX CIMHUIL MPOUCXOTUT TPU «IepepaclpeicICHHd CEMHBIX
pouseit» (I'ak, 1998: 215), peanu3ysicb B METOHUMHUYECKOM WJIM MeTa()OpUUECKOM
IIEPEHOCE 3HAUYCHUS: JKMBOTHOE —> YEJIOBEK — .J1omosas jowtads cp. a willing
horse suyo, myoicckoi unu diceHckuii non, GbINOIHIEM CAMYIO MPYOOEMKYIO
pabomy; apTe(aKT —> 4EJIOBEK — 020POOHOe ny2ano cp. SCAreCrow auyo, MyxHccKoul
UMY JICEHCKULL NOJl, OMIUYAemcs HeKPACUBol 6HeWHOCmblo, 0e300pa3Holl
00e21cO0ll; pacTeHHE —> YelIOBeK — cmaputii myxomop cp. old fogey, old fart zuyo,
MYIHCCKOU NOJ, NPEKIOHHO20 803PACMA, OMIUYAEMCs OPSXIbIM 6HEWHUM BUOOM,;
roJIOC YeJIOBeKa — YeJIOBEK, 001aJaloNIui TaKUM TOJI0OCOM — aibm = alto, menop
= tenor, conpano = SOPrano; 4acTh Tejia YeIOBEKa —> YEJIOBEK — Oyuia Mos Cp.
dear heart sauyo, myowcckoii unu ocenckuii non, 6auszkoe komy-i. Ilporecc
aKTyalu3allid WA TalleHWs ceM B CTPYKTypax CceMeM Ipu 00pa3oBaHUU
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUN TaKXKEe HOCUT HAIIMOHAIBHO-CIEIU(UISCKHMA
XapaKTep, YTO BBIABISACTCS NMPH aHAINM3¢ KOHTPACTUBHBIX IMAap W BBIPAKACTCS B
CEMAHTHYECKOM COIJIACOBAHMHM PAa3IMYHBIX COCTABJISIONIMX HX KOMIIOHCHTOB:
Kpy2nolil HOMb JUYO, MYHCCKOU UIU ICEHCKUNl MNOoJ, He umeem HUKAKUX
oocmouncme ~ a big fat zero (6oabIION TOJNCTBIN HOJIB); Kpyeavlit Oypak iuyo,
MydHccKou noi, ouenv eaynwil, mynou ~ perfect / utter fool (coBepuieHHBIH,
TIOJIHBIN); Kpy2ablil 080€UHUK UYO, MYNCCKOU NOJ, Y4umcs 20e-iubo, noayuaem
MOILKO 080lKY — O€3’KBUBANICHTHOE U T.1. OO0 YHUBEPCATHLHOM M HAIIMOHATBHOM,
pPETIPE3CHTUPYEMbIX B PYCCKOM H aHTJIMHCKOM HAIlMOHAJIBHOM CO3HAHUU H
OTPaKAIOIINXCSI B O0OMX S3bIKAX, CBHUJCTCIICTBYIOT NMPHUMEPHI TaK Ha3bIBaEMBIX
«CEMaHTUKO-00pa3HbIX (pa3eoqornueckux sSKBUBasieHTOB» (3ummna, 2006: 87-
88), xoTopble 00JIaat0T HECOBMAJACHUSIMHU COCTABJISIIOIIMX WX KOMIIOHCHTOB IPH




MIOJTHOM COOTBETCTBUY CEMAHTHUECKUX 3HAYEHUW U BHYTPEHHUX 00pPA30B: KpO8b C
monoxom = milk and rose (MOJIOKO C PO30M); coomenHnas 80oea = grass widow
(TpaBsiHasi BIIOBA); 3070mas Moaooedxco = gilded youth (11030J04YCHHAsN);
poocmeennas oywa = a twin soul (myma-omusnen); pab 6oxcuti = the servant of
God (cnyra bora). K nposiBiieHHI0 HALIMOHAIBHOM CHCHU(PUKN (Ppa3eoIornuecKoi
CEMAHTHKH OTHOCATCS W pa3iauuus 1o (paszeosornyeckoMy o0pasy Mpu
CEMAHTHYECKON DSKBUBAJCHTHOCTH (Ppa3eoJOTHYCCKUX EAWHMII, HaIpUMep:
noCieOHss Cnuya 8 KoJechuye < a tiny cog in the machine (Kpome4dHblid 3y0ell B
MaIlMHe); om ecopwka 06a eepuika ~ knee-high to a grasshopper (mo koJieHO
Ky3HEUUKY); 6Oe3 namu munym (Kto-1o) ~ Within an inch of becoming smb (8
JIOME OT TOr0, YTOOBI CTaTh KEM-TO) U T.]I.

AHanu3upys ONMHMCAHWE W CIeNU(PUKY KOHHOTATUBHOTO MAaKPOKOMIIOHEHTA
3HAUCHUs, OTMETHUM, 4YTO HOMHHAIUs B cdepe HAWUMCHOBAHWHA  JIUI]
XapaKTepu3yeTcs SpPKO BBIPAKEHHOW MparMaTHuyecKol  HampaBICHHOCTHIO,
MPOSIBJISIFONIEICS B CIIOCOOHOCTH JaHHBIX SI3BIKOBBIX E€IMHHI] OTpakaThb B CBOEH
CEMHON CTpyKType «uHpOpMalMi0 00 SMOIMOHAIILHOM OTHOIIEHUU K
obo3HayaeMomy mpeaMery wid sBiacHuo» (benseckas, 1987: 50) wm
«aHTPOTIOMETPUYECKOE CYOBEKTHUBHO-OIIECHOYHOE OTHOIICHHE, OCHOBAaHHOE Ha
HMOIIMOHAJILHOM OCO3HAHUU OMNpeeiIeHHBIX KBaszucrepeotunoBy (Temus, 1986:
128). OrneHoYHAss KOHHOTATHBHAS XapaKTEPUCTHUKA OOBIYHO WJIM TPOSIBISCTCS B
JBYX TIOJNSPHBIX HAMpaBlICHUAX (METUOpanus W TeHopanus), WIA OCTaeTCs
HeUTpasibHOU. B rpynnax HauMeHOBaHUH JIMI] OOLIEro MHBEKTUBHOIO WJIA OOIIEro
MEJTMOPATUBHOTO XapaKTepa JICHOTATUBHBIE W KOHHOTATHUBHBIC OI[CHOUYHBIC CEMBI
MOTYT OBITh PABHO3HAUYHBIMU: He200:lU, Mep3asey, 2a0, HUUMOoNCecmso, ucuaoue
aoa, cykun culn, cmapuiil cory — scoundrel, rogue, villain, bastard, fiend, nonentity,
heel, son of a bitch «ornuuaercst KkpailiHe HETaTHBHBIMH KayeCTBAMH» MW
«HEO0OpUTENBbHOEY; pblyapsb 06e3 cmpaxa u Ynpéka, 36e30a Nepeotli GelUdUHbI,
cosepuiencmeo, uoean, ynuxkym — a wonder of efficiency, miracle-worker, a knight
without fear and without reproach, star of the first magnitude «otmuuaercs
UCKIIIOUUTETIFHO  TIOJIOKUTEIBHBIMA ~ KauyeCTBaMW» M «OJO0OpPUTEIHHOEY.
OOycnoBieHHass KOMMYHUKATHUBHOW  HAMpaBIEHHOCTHIO  aMOMBAJICHTHOCTH
KOHHOTATHUBHOM OIICHKW BBISBIISICTCSI M OMHMCHIBACTCS CICAYIOIMMHU OIEHOYHBIMU
KOHHOTAaTUBHBIMU CEMaMU B CTPYKTYPE TOJIMCEMAHTUYECKHX JICKCEM:

Mmyopey cemeMa-1 Hadenen cnocobHOCMbIO 271YO0K020 MblULIEHUSL, HeOYEeHOYHOe,
cp. sage; cemeMa-3 npubecaem K XUMPOCMAM, YIOBKAM Ol OOCMUNCEHUST Ye2o-
aubo, HeodobpumenbHoe — 0€33KBUBAJICHTHOE;

YMHUK ceMeMa-1 moakosulii, yMHbll, HeoueHouHoe — 0€33KBUBAJICHTHOE; ceMeMa-2
cuumaem cebs ymuee Opyeux, HeodoOpumenvhoe cp. Smart alec; cemema-3
donycmui 2pyovlil NpoMax, 4mo-mo He yues, Heodobpumenbhoe cp. Smarty-pants.
Ha 6a3e cnoBapHbIXx JedUHUIMI >MOLMA MOXET ObITh omHcaHa Ooisee
pPa3HOOOpa3HBIMU [0 CPABHEHUIO C KOHHOTATUBHOM OLICHKOW CEMaMH, YTO BEChMa
CYIIIECTBEHHO TPU BBISBICHUU HAIMMOHAJILHOW CHENU(PUKNA CEMaHTHKUA B PYCCKO-
aHTJIMICKUX KOHTPACTUBHBIX IMapax: oeeouka cp. girl, lass, colleen wueoyenounoe,
HeOMOYUOHAIbHOe;  KyMywika cemeMa-2 cp. (QOSSip  HeodoOpumenvHoe,
ompuyamenbHo-sIMoyuonanvroe; Oaonuk = ladykiller neodobpumenvhoe,




npeneopedicumenvhoe; onazosepuas ~ better half oooopumenvroe, wymausoe;
myxcenek = hubby  ooobpumenvHoe, uponuyHoe. AHaIW3 SMOIMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX €IUHHI] II0Ka3aj, YTO OHH MOTYT XapaKTEepPH30BaThCS Pa3HOM
COYETAEMOCTBIO CEM 3MOLMOHAIBHOCTH U OLICHOYHOCTH B CEMHBIX CTPYKTYpax, B
YeM, OJHAKO, BBIABISAIOTCS JIBE€ OCHOBHBIC pPa3sHOBHIHOCTH. Hampumep,
HAUMCHOBAHMS JIMI[ C COBIIAIAIONICH AYMOIIMOHAIBHON M OLIEHOYHON CEMaHTHKON —
COIJIaCOBaHHAs KOHHOTAIUA. eo3nobnennas cp. ladylove wueoyenounoe,
neaomoyuonanvroe (0);  oOepesenwguna cp. bumpkin  reodobpumenvhoe,
npenebpesxcumenvioe (—); cmapywionka cp. Crone  mneodobpumenvhoe,
npespumenvroe (—); 1 HAUMCHOBAHUS JIAI[ C HECOBIAIAONICH MOIIMOHAIBHON M
OILICHOYHOM CEMAaHTHKOW — HECOTJlaCOBaHHAs KOHHOTanwus: maasiue cp. Kiddy, tad
neoyenounoe (0), nonooscumenvro-osmoyuonanvruoe (+); oesuymra ~ little girl
neoyenounoe (0), ymenvuwumenvrno-rackamenvruoe (+); napemex cp. laddie
neoyenounoe (0), nackamenvnoe (+). Takum 00pa3oM, KOHTPaCTHBHOE
UCCIICIOBaHNE KOHHOTaTHBHOTO MaKPOKOMITOHCHTA 3HAYCHUS TIO3BOJISICT BBISIBUTD,
KaKHe MPU3HAKU dTHYSCKOTO M 3CTETHUECKOTO TIaHa SIBJISIFOTCS JTOMHUHAHTHBIMH B
PYCCKOSI3bIYHOM ~ OOIECTBE, M 3a(UKCHPOBATh HAIMOHAJBHYIO CICIUPHUKY
CEMaHTHKHU PYCCKOM JIEKCUKU Ha (POHE aHTIIUICKOTO s3bIKA.

HccnenoBanue mpoOieM onucanus (QYHKIIMOHAIBHOTO MaKPOKOMITOHEHTA
3HAYCHUS HAUMCHOBAHHIA JIUI] OCHOBAHO Ha TOM, YTO «S3bIK KaXKIOT0O YeJIOBEKa H,
B MEPBYIO OYEpEe/Ib, €0 CIIOBAapPh MCHBIThIBACT BiusHUe cpenbl» (JleBkun, 1971:
97). ®ynkuuoHambHast crenu(ruKa «OTpakaeT Pa3Indus MEKIY SAMHUAIIAMH JABYX
S3BIKOB, CBSI3aHHBIC C UCTOPUYECKH CIOKHBIIMMCS MECTOM EIMHHUI] B S3BIKOBBIX
cucremax» (Crepuun, 2004: 82), a HecoBmajcHHus (QYHKIMOHAIBHBIX CEM Y
YJIEHOB KOHTPACTHUBHBIX Iap MPAaBOMEPHO OTHOCSATCS K HAI[HOHAIBHOM CIICIIH(HKE
CEMAaHTHUKM PYCCKMX M AaHIJIMWACKUX HauMeHoBaHWM Jmi. [lo pesyneratam
KOHTPACTUBHOTO COTOCTABJICHUS OOJIBIIMHCTBO TMEPEBOJHBIX COOTBETCTBHIA,
UMCHYEMBIX NPUON3UTEIIbHBIM, JEMOHCTPHPYIOT pa3InYUTEIbHbIC
CTUJIMCTUYECCKHE,  COLMAJbHBIC, TEMIIOPAIbHbIC, TEPPUTOPHAIbHBIC WU
YaCTOTHbIC MPU3HAKH, OMUCHhIBaeMble (YHKIIMOHAILHBIMU CEMaMU: deécmpanuey
Mmedxccmunesoe, obwepacnpocmpanennoe — OCKer paszeosoprnoe, ascmpanuiickoe
UL HOBO3ENLAHOCKOE; MHCeHa cogpemerHoe — MISSUS 00601bHO ycmapesuiee;, HeeHa
obwenapoonoe — help-mate uvawe oOubneiickoe; abeda  pazcosopHoe,
oowepacnpocmpanennoe — telltale mesccmunesoe, 6pumancrkoe — tattletale
Mmediccmunegoe, amepuxanckoe. IlpuMepaMyd CEMaHTHYECKOW HAI[MOHAILHOM
cnenn(UKA Ha ypoBHE (YHKIIMOHAIHLHOIO MaKPOKOMITOHEHTA 3HAYCHHMSI MOTYT
TaKXe CIYKHTh CIIEAYIOUIHE Mapbl (pa3eoIOTHYECKUX COOTBETCTBHIA: 0G0/1bULAA
wuwKa paszeosophoe, obwepacnpocmpanennoe ~ big wheel / cheese / gun / shot
ClleH2080€e, aMEPUKAHCKOE, Hcpeu HAYKU 6blCOKoe, Maloynompeoumenvbrnoe ~ a
high priest of science pazecosopnoe, ynompebumenvhoe; 6ce 6e3 uckiiouenus
medcemunesoe ~ every man Jack (kaxnmerii Jkek), pazeosoproe. Jlo6aBuM, 4TO
psil HaMMEHOBAHUM JIMI[ OTJIMYAIOTCS CEMAHTUYECKMM IIPU3HAKOM, KOTOPBIi
BBISIBIIIET MX MPHUHAMICKHOCTh K JIEKCHKE, HMEIOIICH pa3IMdHyl0 CTENCHb
KOMMYHHUKATHBHOTO IMOKA3aHUsI WM TMPOTHUBOMOKA3aHUSA JUIS OOINECTBCHHOM
pedeBolt gestenbHOCTH: Jasicbtit cp. hair-disadvantaged noaumxoppexmmnoe, bold




Henoiumkoppekmuoe, myaam cp. Mixed race noaumrxoppexmnoe, mulatto
Henonumkoppexmuoe, coloured maby norumkoppexmuocmu; ROJUUEHCKUT CD.
police officer noaumxoppexmnoe, policeman uenorumxoppexmnoe. Ha Ham
B3[UIAA, CYIIECTBYET HEOOXOAMMOCTh B BEACHUM CIICHMATBHOW CIOBapHOM
IIOMETBI, KOTOPYIO CIIEAyeT HCIOJb30BaTh MPH  ONUCAHUU  IOJO0OHOIO
(GYHKIIMOHAILHOTO Tpu3Haka. Kpome TOro, mpu KOHTPACTUBHOM OIMCAHUU
(YHKIIMOHAILHOTO MAaKPOKOMIIOHCHTA 3HAYEHHUS TaKMX HAMMEHOBAHHM JIHII,
KOTOpbIC MpPEJHA3HAYCHBI [UIS OKa3aHWsS BO3JCUCTBHS Ha COOCCETHHKA,
1eJIECO00Pa3HO UCIOJIB30BATh JPYTYI0 HOBYIO MOMETY, (MKCHPYIOIIYIO MPU3HAK
«TOHAJIBHOCTh ~ OOIICHHS», JUIS  BBIABICHUS  CTPEMJICHHUS  TOBOPSINETO
POJIEMOHCTPUPOBATh ~ YBAXKCHHWE WM  HEYBOKEHHE K  CIyIIAOIIEMY,
00poXKenaTeIbHOE WM HETOOPOKETaTeIbHOE OTHOIICHHE K €r0 JTMYHOCTH, TeM
CaMbIM MOJICPKaTh WM TMPEKPATHTh MEKIMYHOCTHOE OOIICHUE, HAIpUMEp:
nosanuya monanvHo-neumpaivnoe cp. an old soak uwacmo gamunvsapro-
opyarceckoe, PissS artist ockopbumenvnoe, pisshead monanvro-nedonycmumoe.
BbI60Op 1M0100HBIX €JMHUIL S3bIKA MOXKET OBITh OOYCIIOBIICH PSIIOM MIPUYHH, CPEIU
KOTOPBIX CIIEYeT OTMETHTh KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE OCOOCHHOCTH Hapoja-
HOCHUTENSI S3bIKa B IICJIOM, MPUHAUIKHOCTh JIMYHOCTH K ONPENCIEHHOM
COITMAJILHOW TPYIIIE, JIMYHBIC KaYeCcTBa XapaKTepa YesoOBeKa, YTO TaKUM 00pa3oM
HAaXOJIMT CBOE OTPAXEHHE B CTPYKTYpe MX (YHKIMOHAIBHOTO MaKPOKOMITOHEHTA
3HAYCHHSI.

CeMaHTHUYECKHE TMPU3HAKM HAWMCHOBAHUUN JIMI[ OTHOCSTCS HE TOJBKO K
HAIMOHATBHO-CIICIU(PUUECKIM WK YHHUBEPCATbHBIM XapaKTEPUCTUKAM, HO |
OTJIMYAIOTCS.  CYIIECTBEHHOCTHIO HJIM HECYIIECTBEHHOCTBIO JIISl  BBISBJICHHUSI
9KBUBAJICHTHBIX, OJIM3KUX WM MPHOIU3UTEIBHBIX MEPEBOIHBIX COOTBETCTBHUI B
KOHTPACTHBHBIX Mapax. Kak CBUAETEILCTBYET MPAKTHUKA JAHHOTO HCCIIEIOBAHUS,
CYIIECTBEHHBIC CEMaHTHUCCKUE MPU3HAKK PYCCKUX U aHTVIMHCKUX HAMMEHOBAHUMN
JMII  ONKMCHIBAIOTCS TPU  TOMOINM apPXHUCEMbl W  HHTETPAIBHOM  CEMBI
NPUHAIISKHOCTH K TEeMAaTHYeCKOH rpymmne. B HMX YHCIO Takke BXOAAT SPKHUE
nuddepeHIranbHbie IeHOTATUBHBIC XapaKTePUCTUKU, KOHHOTATHBHBIC OLICHKU U
OMOIIMU WM sIpKHe (YHKIHOHAIbHBIE CeMbl. CyIeCTBEHHBIC Pa3IMYUTEIIbHBIC
OCOOCHHOCTH  CEMHOM  CTPYKTypbl  HAaMEHOBAaHUN  JIMI[  OIHKCHIBAIOTCS
CICHYIONMMH  ONMO3UIMSIMU  CEM:  «IUI0» —  «COBOKYIMHOCTh  JIHI;
«HEOICHOYHOE» — «HEOJ00PUTEIbHOE» | «OOOPUTEIILHOEY; «HEIMOIIMOHATBHOEC
— «OTPHIATEIHLHO-/TIOJIOKUTETBHO-IMOIIMOHATIBHOCY; «KHIKHOES» | «BBICOKOE» /
«O(HITHATTEHO-IETIOBOE» — «MEXCTUIIEBOS» | «pasroBOpPHOE» /| «CHIKCHHOEY,
«yMOTPEOUTETBHOE» — «HEYMOTPEOUTEIBHOE»; «COBPEMEHHOE» /| «HOBOE» —
«ycrapeBatomiee» [/ «ycrapeBmiee». HecCylieCTBEHHBIMH — CEeMaHTHUYECKUMHU
NpU3HAKaAMH B HAIllEeM CJydYae ClIeAyeT CUYMUTATh MPU3HAK M0J1a, BEPOSTHOCTHBIC
NpPU3HAKH, P KOHHOTATUBHBIX M (DYHKIIMOHAIBHBIX MPHU3HAKOB, a HMMEHHO:
«MYXCKOM TOM» / <«OKEHCKUH TMOI» — «MYXCKOM WM >KEHCKUH IOJ»;
«OTPHLIATEILHO-IMOIMOHAILHOEY) — «IIPE3PUTENbHOEY | «IpeHeOpexkuTebHOSY /
KYHUYHXKHUTEIBHOE»;  «OOIIEpacCHpOCTPAaHCHHOEe»  —  «aMEpPHUKaHCKoe»  /
«OpUTAHCKOE»; «MEXKCTUIIEBOS» — «Pa3roBOpHOE». Hamuuue CyIiecTBEHHBIX
WUHTErPAIbHBIX MPU3HAKOB B CEMAHTHUKE HAUMCHOBAHWU IHIl, (HOPMHUPYIOIIUX



KOHTPAaCTUBHYIO Tapy, IIO3BOJIIET JeJaTh KaueCTBEHHBIE BBIBOABI 00 HX
IPUHAJIEKHOCTH K SKBUBAJICHTHBIM WJIN OJM3KHUM IEPEBOJHBIM COOTBETCTBUSIM.
OTCcyTCcTBHE WM HECOBHAACHHUE CYLIECTBEHHBIX WHTEIPAIBHBIX IIPU3HAKOB B
CEMAaHTHUKE E€AMHUIIBI MCXOAHOIO sI3blKa Ha (POHE CEMAHTHKU EIUHUIIBI sI3bIKa
COIIOCTABJICHUSI IO3BOJIIET OTHOCUTh UX K HPUOIM3UTENBHBIM MEKbSA3bIKOBBIM
COOTBETCTBUSIM, a TaKKe BBIABIATh SBJICHUS  OE3DKBUBAJICHTHOCTH U
JIAKyHapHOCTHU B JIBYX SI3bIKaX.

B wurore momguepkHeM, 4TO pe3yJbTaTbl MCCICAOBAHHS IO BBISABICHUIO U
ONKCAHUIO HAIMOHATHHOW CleUM(UKA CEeMaHTUKU HAaWMEHOBAHHWM JIUI[ OJIHOTO
s3plka Ha (oHE Jpyroro, MPOBOJUMBIE B pycle acleKTHOrO TMOAXO0Aa IO
KOHTPAaCTUBHOM METOJMKE, HEPA3PBIBHO CBSI3aHBI C HAIMOHAJIBHBIMH S3BIKOBBIMU
KapTHHAMU MHUPA, IPEAOCTABIIAA T0KA3aTEIbCTBA HE TOJIBKO UX YHUBEPCAIBHOCTH,
HO ¥ YHUKAJIBHOCTH M HEMOBTOPUMOCTH. BBIIEN3I0KEHHBIA MMOAX0 K PEIICHUIO
npo0JieM, CBSI3aHHBIX C UCCIIEIOBAaHUEM €IMHULI, BXOJALIUX B OCHOBHBIE JIEKCUKO-
(dpa3eosoruueckrue coCTaBbl JBYX SA3bIKOB, CIOCOOCTBYET HE TOJBKO AAJIbHEHIIEMY
COBEpIICHCTBOBAHUIO METOJUKHU ONHMCAHUA OCHOBHBIX (OPM MPOSBICHUS
HAI[MOHAJbHOW CHEUU(PUKHA CEMAHTUKU S3bIKOBBIX €IMHUL, HO U HMEET
NPUKIAJHOE 3HaueHue. Pe3ynpTaThl MOJOOHBIX HCCIENOBAaHUI MOTYT OBITh
UCIOJIb30BaHbl B PEIIEHUU MpPOOJEM MEXKKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIlMM U B
IIPAKTUKE MPENOJaBaHUSA PYCCKOIO M AHIVIMHCKOIO fA3BIKOB KaK WHOCTPAHHBIX,
YUTEHBI Il KOPPEKTUPOBKU JIBYSA3BIYHBIX CIIOBAPEM, a TAKXKE CIYKUTh OCHOBOU
JUISl CO3[IaHMsI KOHTPACTUBHBIX CJIOBAapedl HOBOTO THIIA.
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